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VERORDNUNGSBLATT 


für die Besetzten französischen 


No 3 PARIS, le 15 juillet 1940 


Herr ss 


Ordonnance 
concernant la protection des objets d'art 
dans le territoire occupe de la France, 


15 juillet 1940, 


Dans l'intention de conservar les objets d'art 
dans le territoire occupé de la France et de ne 
pas laisser endommager ni dérober, je décrète ce 
jui suit, en vertu das pleins pouvoirs qui n'ont 
été conférés par le Führer et Chef suprême de 1! 
armée ¢ 


y le 


Les objats d'art mobilas ne seront pas éloigné 
du lisu ou ils se trouvent actuellement, ni nmcdi- 
fiés d'une manière iuelconjue, sans l'autorisation 
par écrit d'un commandement supérieur de la "jfili- 
tärvarwaltung" (administration militaire allemande) 
en Prance, 
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ÿ 2. 

Les opérations juridiques ayant pour sujet 
l'aliénation d'objats d'arts mobiles, pour être 
valatles, doivent être autorisées par moi, ainsi 
que tcutes les mesures administratives ou juridi- 


>? 


ques relatives à telle aliênation, 
y 3e 
bjets d'art mobiles dont la valeur sur- 
100.000 francs doivent être signalés par 
priétaires ou détenteurs, par écrit, jus- 
août 1940 à la "Feldkormandantur" (comman- 


danture de camp) compitante ou à une autorité dési- 
gnée par celle-ci, 


Ce signalamant devra contenir : 


10 Une description axacta de chaque objet a! 
art (il faudra indijuer an outre : dimensions, ma- 
teriel, data d'origine, l'artiste créateur) 


2° La valeur de chaque objet d'art; 
Le nom et l'adresse du propriótaire 
Le nom et l'adresse du détenteur 


L'indication exacte du lieu ou se trouvent 
las objats d'art signalés, 


y de 
Les propriétaires et détenteurs d'objets d'art 
mobilas sont tenus A donner les Soins nécessaires 


a ces objets, ainsi que de les préserver d'endon- 
nagenents causés par prémeditation, temps et inten- 


y 5. 


Las officiers et enployés chargés d'inspecter 
des objets d'art doivent être aidés dans l'accom-. 
plissament da leut tâche en tout temps, pourvu qu! ' 
ils puissent produire une autorisation sisnée par 
moi, 


y 6. 


Celui jui an sa qualité de propriétaire ou 
dêtenteur d'un objet d'art mobile commettra des 
infractions à cete ordonnance sera passible a! 
enprissonnement et d'une amende ou d'una des deux 
peines, 
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> 2. 

Les opérations juridiques ayant pour sujet 
l'aliénation d'objets d'arts mobiles, pour être 
valatles, doivent être autorisées par moi, ainsi 
que toutes les mesures administratives ou juridi- 

ques relatives à telle aliênation, 


$ 3. 


Das objats d'art mobiles dont la valeur sur- 
passe les 100.000 francs doivent être signalés par 
leurs propristaires ou détenteurs, par écrit, jus- 
qu'au 15 août 1940 â la "Feldkommandantur" (comman- 
danture de camp) compitante ou à une autorité dési- 
gnée par celle-ci, 


Ce signalamant devra contenir : 


10 Uae description axacte de chaque objet a! 
oa (il faudra indijuer en outre : dimensions, ma- 
tériel, date d'orizine, l'artiste créateur) 


2° La valeur de chaque objet d'art; 


3° Le nom et l'adresse du propriétaire 
4° Le nom et l'adresse du détenteur 


5° L' indication exacte du lieu où se trouvent 
les objats d'art signalés, 


> +e 
Les propriétaires et détenteurs d'objats d'art 
mobiles sont tenus à donner les soins nécessaires 
a ces objets, ainsi que de les préserver d'endon- 


magements causés par préméditation, temps et intem- 
perias, 


y 5. 


Les officiers at employés chargés d'inspecter 
des oblate d'art doivent être ee dans l'accom. 
plissament de leut tâche en Kira temps, pourvu qu! ' 
ils puissent produire une torisation signée par 
moi. 


Oe 


Calui jui an sa jualité de propriétaire ou 
détenteur d'un objet d'art mobile commattma des 
infractions à cavte ordonnance sera passible ad! 

emprisscnnement et d'una amende ou d'une des deux 
peines, 
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$ 7: 


Une indermisation de domuage 
l'application de catita ordonnance 
accordée, 
ŷ 8. 
Catte ordonnance entre en vigueur au jour de 


sa proclanation, 


Le Cormandant en chef de l'Armée 
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Je soussighé SERGE FUSTER, Substi tut de 
Procureur de la République, Chef P.I. de la “ection 
de Documentation du Ministére Public Français, cer- 
tifie que le document No RP 1305 reproduisant le 
texte de l'ordonnance du 15 Juillet 1940 relative 
& la protection des objets d'art, parue au VOBIF 


en date du 15 Juillet I940, est conforme à l'original, 
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